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The Ceramics Symposium in Siklós established in 1969 re
ceived also a rtis t invited from  abroad this year firs t time. 

By this fac t it ranged into the line  of ceramics symposiums, 
which is counterm arked by Gmunden in Austria, by Behynje 
in Czechoslovakia, which is in tended to  im ita te  by Po
land and Israel too.

Siklós, w ith her in tim ate  surroundings rad ia ting  a historical 
atmosphere is equal to the reception of the symposium. By 

the beauty o f landscape, the charm of the untouched 
nature, the popular a rt o f county Baranya, the rich domain 
of the fo lk lo re  it could be given insp iration enough to an 
artis tic  absorption. The local authority, w ith an unselfish 
and unequalled enthusiasm and financ ia l assistance per
forms the duty o f a „ca re fu l host” , to which it is given w il
ling ly  a he lp ing hand by the nationa l institu tions, en te rp ri
ses. A ll o f these is such a local pecu lia rity, by which it is 
guaranteed an inform al and creative freedom  fo r the a c ti
vity o f symposium in Siklós. As another local pecu lia rity  we 
are developing the in te rna tiona l museum o f modern cera 
mics out of the productions made a t the symposium and 
o f the best artefacts of the Ceramics B iennale in Pécs, a d 
jo in in g  to the by museum preserved co llection o f the Zsol- 
nay ceramics factory, —  founded more than 100 years ago 
—  which scored g rea t in te rna tiona l contem porary successes.

It is well-known th a t the beg inning —  even the work period 
o f the year 1970 —  com batted in fan tile  disorders a ttach ing  

tho the start. The technical cond ition  of a richer and more 
m anifo ld experim entation were not yet satisfying, the b u il
d ing complex intended fo r the disposal o f the symposium 
is not yet complete. Accord ing to our plans however, the 
next in te rna tiona l meeting —  learned from  the observations 
of the  firs t one —  could be ab le  to  ensure a better and 
more com plete possib ility  of work for our creators. This year 
was based on an advanced confidence in each other and 
m aking acquain tance  m utually. The partic ipan ts (some of 
them were tak ing  part in other symposiums too) brought 
and exchanged experiences w ith one another, taking 
along impressions which are to be go t only here w ith in  the 
possibilités of Siklós.

A ll these are summarized by the works proving the result 
o f an a lm ost six week's activity. The ind iv idua l antistica l 
ideas, the fixed forms or organic, nonfigura tive  com positi
ons accom odating to the local m ateria ls  and their form ing, 
fir ing , co louring possibilités, took on a „cha rac te r of Sik

lós” . W ith in  of these however, developed the rich varieties 
of the creative peculiarities. From the trad ition  of pottery 

form ing o f classical beauty through the scu lp tura l m odel
ling, it  was created a line of com pletly abstract decorative 
forms, arch itectura l compositions. A  number of artefacts 
were made, accord ing to the principles of the „spo n ta 
neous fo rm a tion " —  frequent a lready in the modern fine 
arts, m ainly in the plastic art, a lthough a novelty in the 
ceramics today. Works have been mode, which may be f i t 
ting  jo in t elements of the modern architecture, demanded 
by the a rch itectu ra l surroundings of our age as bu ild ing - 
p lastic and re lie f su itab le  to  install on w all or figures de- 
singed independently fo r the place. Others archieved the 
la test type of processes, com bin ing the classical forms with 
fore ign  m ateria ls  in the ir sculpture by po tter’s wheel or 
gave a pecu lia r voice to the ir potteries by the ind iv idua l 

ingenuity of the outside decoration.

The a rt o f ceramics is one o f the most ancient activity o f 
the man in form ing of m aterials. In its essential practice 
it is ac tua lly  iden tifica l, newertheless it  has what a number 
of varia tions —  from the ancient, cu ltic  m other-statuettes, 

the painted Greek vases of wonderfu l richness, to the sym
bols o f today —  to the representational or functiona l cera
mics, the nonfigura tive  garden plastic. The a rtis t m odelling 
the m ateria l is looking fo r the secrets o f ancient technics 
even today, he is using its too l: the ceramists of the sym
posium in Siklós bu ilt open-a ir kilns of fire -b ricks in an 

Etruscan way, beside the modern e lectrica l kilns. The prac
tica l experience of a many thousand years old trad ition  as 
well as tha t of the new up -to -da te  m ethods is based 
equally on profound professional knowledge and technical 
skill. By the in te rna tiona l meeting of artists in Siklós was 
arisen an opportun ity  fo r the interchange of the pecu lia r 
secrets o f the d iffe ren t trad itions and modern, sc ien tifi
ca lly cu ltiva ted trades. We are considering tha t the pa rti
cipants made the best o f this opportunity.

The purpose o f the Ceramics Symposium in Siklós —  w ith in  
the w ide-rang ing  practice of the up -to -da te  a rt o f cera
mics —  is a more de ta iled , com plete immersion in the 
single special, professional fie ld , —  the accom plishm ent of 
tasks, which require the collective wisdom and co-operation 
o f artists. —  The last symposium made the firs t steps on this 
way.

ÉVA HARS



Az 1969-ben a la ku lt Siklósi Kerámia Symposion ezidén 

először kü lfö ld rő l hívott művészeket is vendégül lá to tt. Ez

zel be lépett a kerám ia symposionoknak abba a sorába, 

am elyet Ausztriában Gmunden, Csehszlovákiában Behynje 

fém jelez, s amelyet Lengyelországban, Izraelben is követni 

szándékoznak.

Siklós történe lm i hangu la to t árasztó, in tim  környezetével 

méltó a symposion fogadására. A  tá j szépsége, az é rin te t

len természet bája, a baranyai népművészet, a fo lk ló r gaz

dag v ilága a művészi elmélyüléshez e legendő insp irác iót 

nyújthat. A  helyi vezetés önzetlen és pá ra tlan  lelkesedéssel, 

anyagi tám ogatással a „gondos gazda”  fe la d a tá t lá tja  el, 

amelyhez országos intézmények, vá lla la tok  nyú jtanak kész

séges segítőkezet. M indez olyan helyi sajátosság, amely a 

siklósi symposion működésének kötetlenséget, a lko tó i sza

badságot biztosít. Helyi sajátosság az is, hogy a több  m int 

100 éve a la p íto tt —  s a  maga korában nagy nemzetközi 

sikereket e lé rt Zsolnay kerám iagyár ma m ár múzeumban 

őrzött gyűjteménye m elle tt a modern kerám ia nemzetközi 

múzeumát a lak ítjuk  ki a symposionon készülő a lkotásokból 

és a pécsi Kerámia B iennálé leg jobb  műveiből.

Tudjuk, hogy a kezdet, —  az 1970. évi munkaszakasz is —  

az indulással já ró  gyerm ekbetegségekkel küzdött. Nem vo l

tak k ie légítők még a gazdagabb, sokrétűbb kísérletezés 

technikai fe lté te le i, nem te ljes a symposion rendelkezésére 

szánt épületegyüttes. De terveink szerint a következő nem

zetközi ta lá lkozó  —  az első tapaszta la ta in  is okulva —  még 

jobb , te ljesebb m unkalehetőséget b iztosíthat a lko tóm űvé

szeinknek. Ez az esztendő az egymásnak e lő legezett b iza 

lomra és kölcsönös ismerkedésre épült. A  résztvevők (kö

zülük többen már voltak más symposionon is) e lhozták ide, 

s kicserélték egymással tapasz ta la ta ika t és m agukkal visz

nek olyan benyomásokat, am elyeket csakis itt, a siklósi 

lehetőségek között szerezhettek.

A  m integy hat hetes munka eredményét dokum entá ló  mű

vekben mindez összegeződik. Az egyéni művészi e lképzelé

sek: kö tö tt form ák, vagy organikus, nonfigura tív kompozí

c iók az itt ta lá lt anyagokhoz, azok form álási, égetési, színe-

zési lehetőségeihez a lkalm azkodva, helyi, „s ik ló s i”  a rcu la to t 

ö ltö ttek. Ám ezen belül az a lko tó i sajátosságok változásai 

bontakoztak ki. Az edényformálás klasszikus szépségű ha 

gyom ányától a szobrászi a lakításon át, a te ljesen e lvonat

koztatott díszítőformák, a rch itektu rá lis  kompozíciók sora 

született. Számos alkotás készült —  a modern képzőművé

szetben, fő leg  a szobrászatban már gyakori, de a kerám iá

ban ma még újszerű „spontán fo rm á lódás" elvei szerint. 

Elkészültek olyan művek, amelyek a modern építészet méltó 

társelem ei lehetnek, amelyeket, m int fa lra  szerelhető épü le t

plasztikát, reliefeket, vagy öná llóan  térbe kom ponált f ig u 

ráka t korszakunk arch itekturá lis  környezete igényel. M á 

sok korongolt p lasztiká ikban a klasszikus form áknak idegen 

anyagokkal kom binált, újszerű m egoldása it érték el, vagy 

edényeiknek a külső díszítés egyéni leleményeivel ad tak 

sajátos hangot.

A  kerámiaművesség az ember legősibb anyagfo rm á ló  tevé

kenységeinek egyike. A lapvető  gyakorla tában voltaképpen 

azonos, s mégis m ily sokféle vá ltozatú  —  az őskori kultikus 

anyaszobrocskáktól, a csodálatos gazdagságú görög fes

te tt vázáktól a mai szim bólum okig —  ábrázoló, vagy fu n k 

cioná lis  kerám iákig , a non figura tív  kerti p lasztiká ig. Az 

anyagot form á ló  művész ma is keresi az ősi techn ikák t i t 

ka it s fe lhaszná lja  eszközeit: a siklósi symposion keram iku

sai a modern elektromos kemencék m elle tt a szabad té r

ben építettek sam ott-tég la  égetőhelyeket —  etruszk módra. 

A  több  ezer éves hagyomány gyakorla ti tapaszta la ta  csak

úgy e lm élyült szakmai ismeretekre, technika i tudásra épül, 

m int a mai, új módszereké. A  siklósi nemzetközi művész- 

ta lá lkozó a lka lm a t k íná lt a különböző hagyományok, s a 

korszerű, tudom ányosan művelt mesterség sajátos titka inak  

kölcsönös kicserélésére. Úgy véljük, a résztvevők é ltek is ez

zel a lehetőséggel.

A  Siklósi Kerámia Symposion cé lja  —  a mai kerám iam űvé
szet széleskörű gyakorla tán belül —  egy-egy speciális, szak
mai terü leten az a laposabb, te ljesebb elmélyülés. —  O lyan 
fe lada tok megoldása, amelyek a művészek kollektív b ö l
csességét, együttm unká lkodását kívánják. —  Az e lm últ 
symposion m egtette az első lépéseket ezen az úton.

HARS ÉVA
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RÉSZTVEVŐK
PARTAKERS



1931-ben született. Címe: W roclaw , ul. 
Katow icka 40/2.

Tanulm ányait 1954-ben fe jezte be az 
Iparművészeti Főiskolán (Panstwowa 
Wyzsza Szkola Sztuk Plastycznych W roc- 
law iv). Jelenleg ebben az intézetben 
tanít. 1962-ben Prágában (ezüst érem), 
1967-ben Isztam bulban (ezüst érem), 
1970-ben Sopotban (G rand prix) nyert 
díjait 'nemzetközi kerám ia k iá llításon . A 
következő múzeumok őrzik m unká it: M ú 
zeum N arodowe, Varsó, Múzeum M a- 
zurskie, O lsztynie, Múzeum Slaskie, 
W roclav. Szerepelt k iá llításokon  még: 
W ashington (1967), V a llau ris  (1968), 
Faenza (1968), S tu ttga rt (1969), Sopot 
(1970), Va llauris  (1970), 1961-ben három 
hónapos ösztöndíja t kapott Finnország
ba.

CYBíNSKA, KRYSTYNA

LENGYELORSZÁG
POLAND

Born: in 1931. Address: W roclaw, ul. 
Katowicka 40/2.

She was educated a t the A pp lied  
Arts School til l 1954 (Pantswowa Wyzsza 
Szkola Sztuk Plastycznych W roclawiv.) 
A t the present she is teaching a t this 
high school. She carried o ff prizes at 
in te rna tiona l, ceramics exhibitions, 
P iague in 1962 (silver m edal), Istambul 
in 1967 (Silver medal) Sopot in 1970 
(Grand prix). Her artefacts belong to 
the fo llow ing  museums: Muzeum N a 
rodowe, W arsawa, Muzeum Mazurskie, 
Olsztynie, Muzeum Slaskie, W roclav. 
She had a role also a t exh ib itions: in 
W ashington (1967), W a llauris  (1968), 
Faenza (1968), S tu ttgart (1969), Sopot 
(1970), Va llauris  (1970). In 1961 she 
obta ined a there monthly scholarship 
to Finland.





1931-ben született. Cím e: Budapest, 
XVII. R .liget XVI. u. 1.

A budapesti Iparművészeti Főiskolán 
G ádor István vo lt a mestere. Az Iparm ű
vészeti Főiskola tanára . 1963-ban e l
nyerte a M unkácsy-d íja t, 1964-ben a 
p rága i Nemzetközi Kerám iakiá llításon 
ezüst érmet nyert. Résztvett valamennyi 
hazai kerám ia k iá llításon, kü lfö ldön 
Prága, V a llauris , Faenza, Isztambul, 
London, Helsinki vo ltak fontosabb be
m utatkozásainak városai. M űve it a M a 
gyar Nemzeti Múzeum Iparművészeti 
Múzeum őrzi. Tanulm ányúton já r t O lasz
országban. Csehszlovákiában. Több mű
ve szerepel középületeken, így: D ebre
cen :Áruház hom lokzatán kerám ia plasz
tika , S a lg ó ta rján : Karancs szállóban 
mázas kerám iai kép, Kaposvár: Megye! 
Könyvtárban csempe-kép, Budapest: 
Népstadion já tékcsarnokában csempe
kép, K azincbarcika: Kórházban mázas 
relief, Hódmezővásárhely: M űterem há
zak terrakotta  frize.

Born: in 1931. Address: Budapest, 
XVII. R .liget XVI. u. 1.

His master a t the A pp lied  A rt School 
in Budapest was István Gádor. Now 
he is teacher a t the A pp lied  Arts 
School. He won the Munkácsy-prize 
in 1963, the silver medal a t the In ter
nationa l Ceramics Exhibition in Pra
gue in 1964. He was tak ing  part in 
a ll o f the country ceramics exhibitions, 
the most im portan t towns o f his in t
roductions abroad were: Prague, V a l
lauris, Faenza, Istambul, London, H e l
sinki. His works of a r t  a re  in the care 
of the H ungarian N ationa l Museum, 
A pp lied  Arts Museum. On study-tour 
he was in Italy, Czeshoslovakia. Some 
of his works are  placed on pub lic  b u il
dings, such as: in Debrecen, ceram ic 
plastic on the fron tage  of the store; 
in S a lgótarján, glazed ceram ic picture 
in the Hotel Karancs; in Kaposvár, 
p icture of g lazed tile  in County Library, 
in Budapest, glazed tile  p icture in the 
sport ha ll o f the people's s tadium ; 
Kazincbarcika, glazed re lie f in the 
hosp ita l; Hódmezővásárhely, te rraco t
ta frize of the studio-houses.
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1934-ben született. Címe: Torugt, 24 B, 
3900 Porsgrunn, Norge.

Tanulm ányait O slóban végezte (Statens 
H andverk-og Kunstinduntriskole). 
K iá llítási szereplésein d íja t nyert Faen- 
zában (1963-1965 -  aranyérem), P rágá
ban (1962 — aranyérem). Résztvett mű
veivel m üncheni, ch icagó i kiá llításokon 
(1967). M űveit a  faenzai, oslói, bergeni 
múzeumok őrzik. Tanulm ányúton já rt 
Spanyolországban, O laszországban 
(1964). Tanulm ányi ösztöndíja t nyert 
1964-ben: (Norsikstats-stipend és M. 
Jansons-tsipend). 1967-ben résztvett a 
G m unden-i kerám ia symposionon.

ENGER, LEIF HELGE,

NORVÉGIA
NORWAY

Born: in 1934. Address: Torugt, 24 B, 
3900 Parsgrunn, Norge.

His studies were done in  Oslo (S ta
tens H andverk-og Kunstindustriskole). 
By his partak ing  in exh ib ition  he 
won prizes in Faenza (1963— 1965 —  
gold m edal), Prague (1962 —  gold 
m edal). W ith  his works of art he 
took part a t exhib itions in Munich, 
C hicago (1967). His works are in the 
ownership of the museums o f Faenza, 
Oslo, Bergen. On study-tour he le ft 
fo r Spain and Ita ly (1964). He o b ta i
ned a scholapship in 1964: (Norsk
stats-stipend and M. Jansons-stipend). 
P artic ipant a t the Ceramics Sympo
sium in Gmunden in 1957.





FÜRTÖS, GYÖRGY

MAGYARORSZÁG
HUNGARY

1939-ben született. Címe: Pécs, G ebauer 
utca 4.

A budapesti Iparművészeti Főiskolán 
végezte tanu lm ánya it, Csekovszky Árpád 
vo lt tanára. Jelenleg a Pécsi Porcelán- 
gyár tervezőművésze, a kerti díszkerá
m iát gyártó üzemrész vezetője. Tanul
mányúton já r t  az NSZK-ban, Francia- 
országban, A ng liában , Jugoszláviában, 
Lengyelországban és a Szovjetunióban. 
1962-ben és 1963-ban ,,Az év legszebb 
term éke" pályázaton d íja t nyert, 1964- 
ben Pécsett N ívó -d íja t kapo tt. Egyéni 
k iá llítása vo lt Pécsett 1964, 1965, 1969- 
ben. Több műve van múzeumok, köz- 
intézmények tu la jdonában . Falképei, 
kút- és térp lasztiká i készültek Tiszasze- 
derkény, Zalaegerszeg, Harkány, M o 
hács, Kecskemét, Kaposvár, Debrecen 
számára.

Born: in 1939. Address: Pécs, G ebauer 
utca 4.

He was educated a t the A pp lied  Arts 
School in Budapest, his master was 
Á rpád Csekovszky. A t present he is 
p lann ing a rtis t in the P orce la in-fac
tory in Pécs a t the production unit of 
ornam ental ceramics fo r garden. On 
study-tour he travelled in the German 
Federal Repubilc France, England, 
Jugoslavia, Poland and Soviet Union. 
In 1962, 1963 he won prize a t the 
com petition fo r ,,The most beautifu l 
product of the year", in 1964 got a 
„qu a lity -p rize " in Pécs. He had a 
one-m an exh ib ition  in Pécs in 1964, 
1965, 1969. Some of his works of art 
are in the property of museums, pub 
lic  institutions. His w all ceramics, 
w e ll-a n d  spatia l sculptures were 
made fo r the towns Tiszaszederkény, 
Zalaegerszeg, Harkány, Mohács, Kecs
kemét, Kaposvár, Debrecen.





GARÁNY!, JÓZSEF

MAGYARORSZÁG
HUNGARY

1928-ban született. Címe: Budapest, II. 
Széher út 85.

A  budapesti Iparművészeti Főiskolát vé
gezte, mestere G ádor István volt. 1965- 
ben elnyerte a M unkácsy-d íja t. A  prágai 
Nemzetközi Kerám ia K iá llítás aranyér
mét 1962-ben kapta meg. Az I. Orszá
gos Kerám iai Biennálén (Pécs 1968) I. 
d íja t nyert. Tanulm ányúton já r t  Francia- 
országban, G örögországban, Egyiptom
ban és Belg ium ban. Több művét a Ja
nus Pannonius Múzeum (Pécs) és a 
M agyar Nemzeti Múzeum Iparművészeti 
Múzeum őrzi. 1955 óta m inden fontos 
nemzetközi .kerám ia-kiá llításon résztvett, 
így Stockholm (1955), Párizs (1957), 
G m unden (1958), Stockholm (1962), 
Prága (1962), Faenza (1963, 1964, 1965, 
1966), W ashington (1963), London 
(1963), San Paolo (1964), G enf (1965), 
Isztambul (1967), V a llau ris  (1970), N o t
tingham  (1970), ezenkívül fontosak ha 
zai egyéni szereplései, részvételei az o r
szágos Biennálékon (Pécs). Több műve 
szerepel középületeken: Pécs, Városi 
Idegenforga lm i H iva ta l (1960), Tihany, 
mozi (1961), Ba latonfüred, G imnázium 
(1963), S ió fok-S zép iák szálló (1964), 
Debrecen Agráregyetem  (1964), Siófok, 
Európa-szálló (1966), Székesfehérvár, 
té rp lasztika (1970).

Born: in 1928. Address: Budapest, II. 
Széher út 85.

He studied a t the A pp lied  Arts School 
in Budapest, his master was István G á 
dor. He ga ined the M unkácsy-prize in 
1965. He got the golden medal o f the 
In ternational Ceramics Exhibition in 
Prague in 1962. A t the I. N ationa l Ce
ramics B iennale Pécs (1968), he won 
the firs t prize. On study tour he visi
ted France, Greece, Egypt and B e lg i
um. Several o f his work of arts are 
in the care o f the Janus Pannonius 
Museum (Pécs) and N ationa l Muse
um, A pp lied  Arts Museum.
Since 1955 he took part in a ll im por
ta n t in te rna tiona l exhib itions of ce ra 
mics, such as Stockholm (1955), Paris 
(1957), Gmunden (1958), Stockholm 
(1962), Prague (1962), Faenza (1963, 
1964, 1965, 1966), W ashington (1963), 
London (1963), San Paolo (1964), 
G enf (1965), Istambul (1967), V a l
lauris (1970), Nottingham  (1970), be
side them it was im portant his role in 
the country exhibitions, his taking part 
a t the N ationa l Biennale (Pécs). Some 
of his artefacts were setted up on 
pub lic  bu ild ings: Pécs, Tourist O ffice  
of the Town (1960), Tihany, cinema 
(1961), Balatonfüred, Secondary- 
School (1963), Siófok, Széplak-Hotel 
(1964), Debrecen, University fo r A g r i
cu ltu ra l Sciences (1964), Siófok, Hotel 
Europe (1966), Székesfehérvár, spatia l 
sculpture (1970).





1931-ben született. Címe: V ilnious, 
A rch itektu  10—36. Litván Szocialista 
Szovjet Köztársaság.

Iparművészeti fő isko lá t V iln iausban 
végzett (Kom binatas „D a ilé " ) .  1961-ben 
művészeti d íja t nyert V iln iausban. K i
á llítás i szereplései: Kanada—M ontrea le  
1967; Prága 1969; Párizs 1970. M űveit a 
V iln iaus-i múzeum őrzi, ugyancsak szü
lővárosában több  iműve köztéren sze
repel (1962-ben és 1969-ben kerültek 
fe lá llításra ).

GOBYTE-DAUNORAVIÔIENE,
DANUTÉ

SZOVJETUNIÓ 
SOVIET UNION

Born: in 1931. Address: V ilnious, 
Architektu 10— 36.

She studied a t the A pp lied  Arts 
School in V iln ious (Kom binatas ,,Dai- 
lé "). She won a prize of fine  arts in 
V iln ious is 1961. P a tric ipan t in exh ib i
tions: C anada —  M ontrea le  1967; 
Prague 1969; Paris 1970. Her works 
of a rt are to be seen in the museum of 
V ilnious, s im ilarly were setted up 
some of her a rtifacts on the public 
square of her native town. (Unveiling 
happened in 1962, 1969.)





1939-ben született. Címe: Dunaharaszti, 
Klapka u. 10.

Az Iparművészeti Főiskolát Budapesten, 
1963-ban végezte el, itt Csekovszky Á r
pád és Schrammel Imre voltak a ta n á 
rai. Résztvett a pécsi Országos Kerá
mia Biennálékon (1968, 1970), a siklósi 
M ai m agyar kerám ia c. országos k iá llí
táson. K ü lfö ldön : Minszk, Tallin  (1970), 
Faenza (1970) k iá llítása in  szerepelt. 
M űveiből a Janus Pannonius Múzeum, 
Pécs őriz. K erám ia-a lkotásai szerepel
nek: Szeged, Béke u. iskola (Relief), 
Budapest, Váci út üzlethelyiség (kerá
m iafa l), Pécs Múzeum (kerám ia fa l).

HORVÁTH, SÁNDOR

MAGYARORSZÁG
HUNGARY

Born: in 1939. Address: Dunaharaszti, 
Klapka u. 10.

He fin ished his study a t the App lied  
Arts School in Budapest, in 1963, Á r
pád Csekovszky and Imre Schrammel 
were his teachers there. He took part 
a t the N ationa l Ceramics Biennale in 
Pécs (1968, 1970), a t the national
exh ib ition  of the „Today's H ungarian 
Ceramics”  in Siklós. Abroad he was 
present a t the exh ib ition  of Minsk,
Tallin (1970), Faenza (1970). His
works o f art are preserved in the
Janus Pannonius Museijm  in Pécs.
His iceramics creations are to be
seen : in Szeged, School in the Béke
street (re lie f), Budapest, shop in the
Váci street (ceram ic w a ll), Pécs, 
Museum (ceram ic w all).





1945-ben született. Címe: Konkeayuo- 
renkatu 2aC Helsinki 14.

Iparművészeti tanu lm ánya it 1962—1966 
között végezte (Ta ideteollinen O pp i- 
la itos). 1969-ben művészeti d íja t nyert. 
Főbb kiá llítás i szereplései Helsinkiben 
1968-ban és 1969-ben voltak. Több kü l
fö ld i tanu lm ányu ta t tett, többek  között 
Spanyolországban, Franciaországban, 
Szovjetunióban, A ng liában , H o lla n d iá 
ban, D án iában, Svédországban já rt. 
1966—1970 között több  művészeti ösztön
d íja t nyert el, tanulm ányai fo lyta tására

KAJANDER, KATHARINA 
MARGARETA

FINNORSZÁG
FINLAND

Born: in 1945. Address: Korkeayuo- 
renkatu 2aC Helsinki 14.

She carried on her studies in the 
app lied  arts between 1962— 1966 
(Taideteollinen O pp ila itos). In 1969 
she won a prize of fine  arts. Her 
most im portan t tak ing  part in exh ib i
tions happened in Helsinki in the 
years 1968, 1969. She made several 
study-tours abroad, among others in 
Spain, France, Soviet Union, England, 
H o lland, Denmark, Sweden. Between 
1966— 1970 she gained some artis- 
tica l scholarship for going on with 
her study.





1932-ben született. Címe: Tbiliszi 42 
Anags'kaja N 18.23.

A tb ilisz i művészeti akadém ia tanára  
(TB. Akagyem ija  Hudozsesztv. G ribo je - 
dova), iparművészeti tanu lm ánya it is itt 
végezte, 1957-ben. Számos kü lfö ld i k iá l
lításon sikerrel szerepeltek művei, így 
Csehszlovákiában (1962), Kanadában 
(1967), Lengyelországban, Iránban, Ju
goszláviában, Ném et Dem okratikus 
Köztársaságban (1969), F ranciaország
ban (1970, V a llauris), O laszországban 
(1970, Faenza), Japán (1970). M űve it a 
moszkvai Keleti Népek Múzeuma és a 
tb ilisz i Művészeti Múzeum őrzi.

KAKABADZE, ALDE

SZOVJETUNIÓ 
SOVIET UNION

Born: in 1932. Address: Tbilis i 42 
Anagskaja N 18.23.

She is teacher a t the Academ y o f A rt 
in Tbilisi (TB. Akagyem ija H udo
zsesztv. G ribo jedova), her studies in 
the app lied  arts was made also here 
in 1957. Her works of a rt achieved suc
cess a t numerous exhibitons abroad, 
such as Czechoslovakia (1962), C a
nada (1967), Poland, Iran, Jugosla
via, German Socialist Republic (1969), 
France (1970, Va llauris), Italy (1970), 
Faenza, Japán (1970).
Her works of a rt are preserved in the 
Museum of Eastern Nations in Mos
cow, and in the Museum of Fine Arts 
in Tbilisi.


